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La Esperantisto. '

Zeitschrittfŭrdie FreundederEsperantosprache. Ĵ Gazeto por Ia amikoj de |a lingvo Esperanto.

Eldonata uuu
quonmen h monato de L. Zamenhof.

Kosto por % jsro (kune kun poĉtn trnnssendo) 2 mnrkoj 30 pfenigoj. (l'or Rusujo — 1 rublo, por ĉiuj eeteraj
hndnj — 3 frankoj.) Anstltaŭ mono oui poms sendi signojn de poŝto (de eia lnndo), sed en til oknzo oui ileVus m-ndi

per 20% pli multe ol la kosto nominnln. Auoneoj po 1 mnrko por '/u de ln paĝo.

—— ("io tnŝuts ls gueton ,,Ls Espersntlsto5 (kiel ekzemple leteroj, srtlkoloj, pngo por h nbouado k. c.) deus
aaa sendnts sl l.. Zsmeuhof. (Adreso: Dr. L. Snnenhof i \'srsovle, Russle).

()ni povns nboni nnknŭ en ln librejo de Heerdegeu-Bsrbock en Nurnberg0.

No. 6. Nurnbergo, Junio 189l. Jaro ll.

Aleksandro uacedona,
0rlrnts l|istoris legendo el V. Jsher.

Grnndn reĝo ekregis en (irekuj0; .Aleksnndrn .\lnee-
donn“ li estis nomntn. Li \'enkin pupolojn knj
Klj linj pensoj nlte leviĝis super ln nulmjn knj tlugmlis kieI

per nglnj Hugilnj tiel nlte snb ln eielo, ke li el tie ekvidis.
ke ls tero estns en la oecano, kiel ekzemple nnĝuntn |mm0
en vnzo ds nkvo.

regnnjn.

Uuufoje Aleksnndro ekvolis iri Afrikon, kie troviĝns
h oro knj kie regns virinoj, kiuj nnknŭ lmtnlns kun sinj
mslnmikuj.

>

Li kolektis sinjn mnljunulojn knj ilin demnndis:
,l'er kin nnnniero oni povns \'eni en ln lnndou de oro'.“
,Vi ne povns trnnsiri en tiun lnndon“, respomlis ln

mnljunulnj, ,,ĉnr nnnllumnj montegnroj lmrns ln \'ojon.“
,Unu fojon mi deeidis, knj minn \'orton mi ne Ĥnnĝos“,

kolere respondis ln reĝo; ,.mi devns tie esti. tinl donu nl mi
konsilon“.

,Se vi neRnnĝeble decidis iri tien“, respondis ln mnl-
junuloj, ,onlonu nl \'inj servnutoj nlkonduki nzenoju de
Lilmjo, p0r kiuj ne ckzistns nnnllumo, knj ili prenu nnknŭ
tre Iongnjn Anuroju kaj nlligu ilinn unu. tinon nl \'in pnlueo;
veturu, ll0 rego, kun \'in militistnro sur ln nzenuj tiun lokon
knj tcnu h snurojn en ln mmwj: tinm, se \'i ne mmm ln
deziritnn lokon, vi povos por ln lielpo de ln ĥIlllNhj \'eni
returne ul \'is reĝn pnlneu.

Tio ĉi plnĉis nl Aleksnndro. Li prenis sinjn i||ilitistojn,
kiuj tenis la ŝuurujn en ln mnnoj, knj ili forveturis nl ln
lsndo de oro, por bntnli kun ln tie regnntnj \'irinnj.

Kium li nlvenis nl tiu lnndo, ln \'irinoj eliris nl li knj
sin turnis al li kun In sekvnntn parolo:

,,Se \'in lmnuro estns nl \'i karn, nc tuŝu nin; ĉnr w \'i
nin veukos, la popoloj diros, ke nur \'irinojn \'i \'enkis, knj
sc vi estos \'enkitn, oni diros ke viriuo vin murtlgis!“

Aleksandro lnsis sinn parolndon pri bntnlo kaj petis de
ili pnnou. Ln virinoj slportis ll li ornn tablon, sur kiu kuŝis
ora pcno.

,,Cu mi satiĝos de om pnno?“ demnndis Aleksnndro,
tiou ĉi vidinte.

.Se vi dezirns pnnon, kial \'i \'enis nl ni?“ respondis
la \'irinoj; ,.ĉu en \'is lnndo mnnkns pnnu, ke \'i tiel mnI-
proksime venis ĝin serĉi?“

Aleksandro ekhontis kaj eliris el ln urbo, surskribinte
nn videblaj lokoj ln seknntan fnzon: ..Mi, Alckssudru, estis
malsngulo en ln daŭro de tnis tuts \'ivo gis ln tempo kinm

ss

ln Afriknj \'irinoj iiistruis nl mi snĝon knj prndenton“. Knj
li reiris kun sia militistnro nl sin lnmlu.

En In \'ojo li sidiĝis mnnĝeti sur ln bordu de in riverm
knj lnvetnnte sn|nn ĥŝon en ln nkvo cle ln ri\'ero, li eksentis
tre n;:rnlplnn mlnrnn.

.'l'iu :'-i rivern senduhe el\*enns el ln pnrndizn“. (lll'iN

.\leksnmlro.
Xe louge peusnnte, Aleksandru ekiris lnŭ tiu m rivern

ĝis li venis nl ln ponloj de iu pnlneu. kiu estis, kompreneble,
\ ln pnrndizo.

,.)lnlfermu nl mi ln pordon!“ li ekkriis.
..Tio ei estns ln pordo de ln (lumu (le iiiu“_ |'e—pmu.li-.

nl li \'oĉo el interne; ..nur snnktuluj lun'ns ln mjtnn em'eni
tien ei!“

..Konl'em minn re'nn mnjestun“, ekkriis .\Iekmmdro,
..knj d0nneu nl mi inn, ĉnr mi estns reĝu!“

Apennŭ li tinis sinjn \'urtojn —, jen in mmm mmm nl
li homnn kn|mn,'li [,":in prenis knj reiris nl sin lnmlw

.-\l\'eninte hejmen, li ekvolis seii ln peznn de ln llnnu-
citn knpo, metis ĝin sur ln teleron (le pesiIu. kuj ln teleru
mnlleviĝis L'is ln tem. Sur In llllllll teleron li lm-tis milnjn

peeoj (ln nrĝento knj por [:in lll:llle\'i —,
\'nne: li ne pm'is; ln tutn nrĝenm kuu ln m'u ne pezis
tium, kiom In knpo.

,,l_{ion ĝi signifus?“ demnndis .-\|eksnmlru ln s;i£:u|ojn.

dn Ur0 N"ll

,(ii estns tinl“, respomlis ln snĝuluj, ,,enr en ln knpn —in
trm'ns lmmn okulo, kiu neninm sntiĝns je nrĝentu kuj nru.“

_Kion do fnri en tin uk:i7.n'."“ demnndin .\leksnnnlru.
_Ŝutu iom aIn tern polvo sur ln okulon, tinm ĝi no-niuu

\idm knj kumpreuehle nenion deziros.“ '

Kinm tiu ĉi kunsilo estis plenumitn, ln telern. snr kiu
kuŝis ln kn|m, tuj le\'iĝis rapide supren.

.Nun mi \'itlas“, diris Aleksnndru, ,ke ln mĝuluj linvns
prudenton ne homnn, sed I)inn!“

'l'rndukis N. Km'-nir.

,,Nur unu vorton!“
.\'nveletn :le L. E. )leier.

Estis ln iiinteno post dancado. 'l'io ei mmm ĝin ln
kvnrn lioro; tinm nnkornŭ oni kunesidiĝis por triuki ni;:rnn
kafon L'is ("irknŭ ln k\'inn huro. Post tio ĉi oni disiris liv-jmen.

llo, kiel beln estis tiu dnnendo! Amuznj ne mnnkis
kaj, kontrnŭ ln ortlinnro, ln nombro lll' ln dnnenntoj e.—tis
gmmln; ee sutiĉe mnljunnj sinjoroj estis em'oiritnj per ln plezu—
rego knj nlportis oferujn nl h iiiino de ln dnnemlu. Kinm



nnn
mmoni reirndis \ej-nn, h plnj junnj d lnsnondosinjorn
estis ln gentilnj nkonpnmtoj de ln sinjorinoj knj frnlllinoj.

h mnljnnnj sinjoroj jnn longnn nnnpon sstis dortnintnj,

w ln mteno einm npnrtenns nl ln junnlnro.
Tiel nnknll Elln, ln belegn nnn de ln komercn kon-

nilnno Bnlding, feliw' venis nl ln pordo de ll gepntrn logejo,
knj ii estis, knne knn ln pntro knj pntrino, ĉirknhitn de
nmnseto dn junnj herooj de dnnco. Oni nnndis knj ridndis
dnm ln irndo; ln komercn konsilnno estis escepte gnjetn, knj
ln pntrino hnvis sinn .bonnn tngon'

Ln disigndo iom longigis: ĉiu el ln sinjoretoj penis diri
ion escepte ngrnblnn, knj diu el ili pensin, ke li ricevis de
Elln premon de mnno npnrte signifnn, — 6iu kredis, ke li

estu sole preferitn.
(':u diuj?
Ln plej poste tie rentis unu junn ninjoro, kiu ntendis

ĝis ĉiuj nntnŭirintoj ricevos sinn ,mnneton'; tiam nnknŭ li

mem povus diri ndinŭ nl Elln.
Tio estis ln doktoro Gering, junn jugisto. Li estis

escepte trankviln knj modentn. ,Trnnkvilnj nkvoj estns pro—
fundnj“, dirnn proverbo germnnn, knj modesteco ofte knnas

ĥrman certeeon.
Kinm ln lastn nntnŭstnrnnto diris ndinŭ —— ln konsilnno

kun Iin edzino jnm stnris en ln nefermitn pordo, knj pust iIi

servnnto kun brulnntn knndelo — Gering iris nntnŭen, por
komenci sinn prepnritnn pnrolon de adinŭ. Sed en ln minuto,
kinm li levis ln mnnon por snluti Elln'n, tiu ĉi sin turnis nl

ln amaseto de ln deirintnj sinjoroj:
_Vi ne forgesu do, kion Vi promesis sinjoro de Stetten!'
Kaj de tie voko eksonis:
,Certc ne, mia frniilino, ..mi ne besonns jn pli ol unu

vorton!“
,,Elln, nun venu do!“ eksonis voko de en ln pordo, knj

ln sinjorino konsilnnedzino jam preninte ln veston de sin

tilino nltiris tiun ĉi en ln domon.
,,lŝonnn nokton!' nnkoraŭ ekkriin Elln. .Bonnn nokton!“

resonigis la nmnseto. Gering nnko'raŭ stnris kun levitn

mnno — Ella jnm eniris en ln domon, ln pordo fermiĝis —

jen li stnris sen ,,mnneto“ knj sen ndinŭdiro, knj lll pnrolo
restis nepnmlitn!

'l'rnnkvile knj modeste (iering reiris en sinn loĝejon.
Li iris tre metlitnnte knj. tro malrnpide. Ĉiuj uliaj jntn

de longn tempo estis foririntsj.
\'eninte en sinn logejon, ii iine memoriĝis je si mem.
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Li c-kĝemis knj pnrolin nl si mem, kiel post ln el tlunu de ,

in jnĝo mortign:
.Nur unu vorton — nur unu vorton se si dirus nl mi!'

La juĝisto (iering nnkoraŭ ln dunn fojon ekkemis kuj p0ste
ekdormis en ln venintn mnteno.

Estis luma tngo, kinm Elln mnldormiginte vidis ln s\inon
brilantan trn ln kurtenoj de ln ĉnmbro.

Ŝi pripensis ln faritnĵojn de lll tngo pnsintn knj ridetis
kontente. Sed jen je unu fojo M mulgnjiĝis. Jen unu reme—

moru mnlagrnldn. Ŝi memoriĝia je lu disiĝo, memorigis je ln

juĝisto Gering, kiu estis ln sols, kiu ne diris nl ii ee unu
vc-rt0n! (l'iuj sinjornj premis fyinn tnnnon, ĉiuj diris ion
nmindnn, sed li soln silentis. Li eĉ snjne intence restis puste!

...\li tamen kredns, ke li estnn senkulpn“, diris sin plej
' turni nl \'i: ,,Sinjoro jnĝistn, tni intencns lun'i \'in, — (*u \'ibonn nmikino Mnthilde, kiu vizitinte Elln'n en la vespero

sidis kun ŝi en ln ĉnmbro de Elln por pnroleti pri ln dnnendo
pasintn. ,,Vi scias, ke tro nlproksimigi estns tute kontrnŭ
ln knraktero de Gering — kvnnknm mi devns konfesi, ke tio
ĉi estns eco strangn ee jugisto; sed kiu scias, ĉu li ne estos
tute alia en lia juga. servndoi"

,Tro alproksimigi! respondis Elln. lnter tro nlprok-
nimiĝi knj intence retirigi estnn jn grnndn difereneo!“

,,Certe! 8ed . . .'

,Kio povu lin fnri tin? Certe li bono neinn, ke mi lll
nnnn. Ĉnninekuliducis lnnnnnnvnlson? Cuneli
sidis kun'e kun ni ee ln vapernnngo? Kion pli mi povnn
fnri. Ĉu mi mem devns nlforgi lin per in npnrtn ntonto?
Ĉn eĉ ne estu lin proprn nfero diri kio devos estis diritn?
Hol tin modenteeo! Xur nnn vorton ii benonns diri, knj tintn
ĉio estos fnritn. Sed neniel li dinis tiun vorton!*

.Knrn min Ellnl Ne eiuj homoj hnvns egnlnn knrnk—
teron! 00e en in viro oui trovns inn eeon, kiu konvenus
multe pli bone nl virino. l)iru mem: kio liodinŭ pli multe
devigns ln ririnojn plendi: ln modesteco nii ln tro grundn
proksimiĝndo de ln ninjoru mondo? ('erte!
eseepto el ln regulo, knj tio ĉi tlistingns liu!'

.Knj kiel iine ni \'enos nl ln celo? mi ne povns rekto
diri ln vorton liberigontnn, knj li mem —— entns tro modestn!“

Elln pnrolis iom kolere: ŝinj vnngoj ruĝiĝis, knj )lnthilde
vidis, ke ln okuloj de ln nmikino nnnlsekiĝis.

,,Jen estns ln tempo por ngi', diris .\lnthiltle interno
knj pripensndis, kie| si mem povns helpi iii uferon. .Kun ln

tempo vi nlvenos nl |n celo“, ŝi konsolin ln nmikinon. .Eblo
\\'nlter iel povos helpi!“

'l'iuj ei vortoj videblo ronnimis ElIn'u.
respondis, _jntn promesis nl mi sinn lu-lpon.
mntene disiĝin, mi diris nl Ii:

promesis!'
,,Knj kion li dirisl"
,Certo ne! lli bezonu nur unu vorton!'

Gering estns

,Wnlter', iii

Ki|un ni hodinŭ
,,Sed no l'orgenu, kiun \'i

\Vulter de Stetten, elieiro husnrn, estis ln tinneo promc—
sintn dc .\lntliiltle, .knj pro tio li entis nnknii ln konĥdulo de
ln du nntikinoj. l.i koniĝis knn ln juĝisto, kinm iii entin
koleg0j-studentoj, knj li nun \'olonte nkceptis ln lnborston,
kiun Elln nl li trnnsdonis ii mcm knj per sin nmikino: cet“-

tigi, m (iering efektive nmns Elln'n.
l'ost tngmnnĝo, kiun Stetten knj Gering kutime prenndin

kune en mnngejo, ln oticiro —— tideln nl sin principo nelonge
pripensi, setl rekte nliri nl ln eelo — komeneis sen in nntnil—
pnrolo pri E|ln.

Stt-tten estis rekte ln kontrnŭnjo de lin nmiko. l)um
tin ĉi pro multa pripensndo knj grnndn nunlesteeo ŝnneeligndin
l'rnpi nl ln portlo de sict sntiktejo, Stetten ium estis pretn
enlmti tiun (.'i purdon.

.Kinm do estos \'in tinnĉiĝo.M li demnndis ln nmikon.
(lering lin miregnnte ekrignrdis; li intencis respondi,

sed ne povis.
.Hen in iereo, jen estns lll tetnpo pur tino konfesi \'inn

inteneon! Ln nnn nrbo pnrolns pri \'i du kiel pri estontnj
geedzoj. Nnn uIiru nl ln celo! Vi estns ennmito eu llllu'n
— Vi mem min tion seiigis. Ŝi nnka'i nmns \'in. 'l'ion mi
st-ins, knj \'i ĝin scins nnkornii pli bone!“

(it-ring lin iiiiskultntlis ne ferminle lu lniimn.
,,llu! ne rigurdu miu du tivl mireunnte! pnrnlu tiue! —

Strnngn jnĝisto \'i estns — nl \'i iiiiiiikan iii pnrolo por de-
fendiĝi! f'intn nnr inn ununn \'ortun \'i Iwznnus pur kmmmri!“

,,Jes, ln uuuuu \'erton!“ diris (iering uuulgnje. Kittl ii

ne decitliĝns pnroli?“
,,Jen!' diris uuu kvnznii iiiiregnnte Stetten, ,,ln unnnn

parolon (.'ilInl devns tliri Vi! Ĉu ln frnŭlino t'iDil! devus sin

volns, jes nŭ ne!“
.Tion mi ne pensas, ne!“
,Kion do? —— Mi \'in ne komprenns: .\'un \'i du jnm

unu kun ln dun konigis nntnŭ kelknj monntoj; (—iu homo
ellegns el Vinj vizngoj, ke \'i nmns unu ln tlunn — ned nek
\'i nek ii deeidiĝnn kin konfesi! Vi mem nnkornii pli mnlmulte
ol Elln — kvankam \'i estns viro! .\li t'ntns tute certn, lte Vi ne
ricevon rifuzon —— knj Vi mem ĝin seins pli bone nnkorniif
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_ “ nnnnnnnn . nn ee.liP — Ro, ee iii aa eeinel Vi memdiru:k1an;jorinoj ne eetie plt videblaj La parolado eetie 6nita. knjWlni hm por 3" Cn Ella parohe nnr nnn eolnn [ Gering mediante u-adie uu h nelarg. vojo poet ein nmiko,
fojon ee p|ej vortehn, kin nnn oerte eepengnef km dieeovante ie kaĵ ie la bran6ojn neleŭte kantadie la,,de eetimon
ntalte konae h prnvojn efektivajn!
ln nfero devae eeti iinita. Kian
poe fari Vin eerta je Via feliĉoP

,Nur nnn vorton!“
,Tion nnnn Elle atendae de Vi!',Ilo!'
,li eertigne Vin per mia honoro!“
,Ej! Tilm —'
,Tiam \'ia eorto dependan de tiu, kiu el Vi dn diroeh nnnnn vorton? aŭ pli bone Vi ambaŭ devoe diri nnn vor—ton — tio estu tiel komprenebla, kiel nnnoble nnn eetae unu!“Gering reetie pripeneanta: jen li etarae antaŭ tiu t'oeo,kiu li devue trananltil Lia malgaja viugo ridigie lianamikon. ,lIi nun bone komprenae, ke mi mem devoe helpiln aferon', dirie Stetten.

-,,Vi?“ domnndie mirnnte (lering,minuto le eepero reanimie lian viaaĝon.
,Jee“, reepondia Stetten, mi mem eetoa eekundautopor Vi, knj llathilde por Ella. llo, la duelo eaton gajega!lli eetae eciema, kin el ni unue vundoe ln dunn!aaa certa, ke ln frapo eetoe een mnlbona rezultnto, de kiunjn Ganko gi venm!“

Gering ne multe eeperie de la provo, eed ridetis.Stetten ein levie kaj kune kun Gering foririe ella manĝejo.,Mi vin eciigoa pri ln eekvantnjo, eetu certa!' dirieStetten premante la mnnon do Gering kaj di|iĝante kun li.Stetten irie al eia militietejo, (iering iriu nl ein juĝejo.Li tiam ekribiu pnrolon defendan, knj kiu el linj konntojkiun Gering ekribin, tiu nenielkredu|, ke la ekribanto tiel .vane eert'ie nur nnn vorton!Post kelknj tngoj eetis la laeta eemajno de lamonato Majo, knj la vctero eetie plej bela — llennan Geringeidi| antaŭ einj skribajoj. Eeti|
veepero, kaj la jugisto ein prepnria eIiri.de Gering veni| en la ĉnmbron kajleteron. Tiu M letero venin de Stetten, kiu per m invitiseian nmikon fari kun li promenon en la morgnŭa dimnnĉo.La laltaj vortoj de tiu letero eetie ln jenaj:.l)irn al la trenulonnnto nur unu vorton:,ne' eetoe eufit'e.“

(iering komieiie la akribinon diri nl ln alportinto nur,Jen', kaj li eliriu eI la juĝejo.
Je la tnateno (le la veninta dimnnĉo la du nmikoj kunepromeni| tra la knmpoj en ln ĉirknŭajo de la urbo knj enirieen belegan nrbaron. La tngo eatin belegn, nero knj lumoplenaj je g:jeco kaj freleco. Stetten mom eetia npnrte gnjakaj tiel li l'aria ainn amikon Gering ankaŭ gajetn. La duamikoj iradiu, parolnnte pri divenaj objektoj.Stetten parolis pri multaj objektoj, aed ne tuŝie eĉ pernnn vorto la nferon de kelkaj tagoj antaŭe.,8tranga gi entnn“, interne peneis Gering; ,,li dokonienen!“l

Gering de tempo

por jugieto, kiu tiel mal—
— Ni ne lereu, Herman, —
provon \'i uendae de Ella

kaj en tiu nnnnn

,,jeell aŭ

al tempo peni| igi la nmikon tnf-i la

.

hnton de Heine:

?

:

.lli ne eciu, kion eignifae
. . .'Fine Gering rekomeneie paroli:,,Tie 6i eetaa pli knj pli intereee.deneaĵo antaŭmonda!'

,Jee“, reepondie Stetten, ,eetoa ankoraŭ pli intereee,kiam iine la nrbero nnigoe. Eetie beleta vojo, eerte!'Ln nrbaro iom poat iom maldeneigia, kaj kimi Stettendialovie la laetajn branĉojn, montrigie herba Ioko ĉirkaŭitade ln arbaro, kaj en la iino de tiu loko nnn bela dometoarbarieh.
,Ĉu tie ĉi ne eetae belege?“
,Belege, certe!“ reupondie Gering; eed Stetten aldonis:.Mi diru al \'i, amiko, ni trovos ankoraŭ ion pli belegun!“,Kion do li intencu?“ ein demandis (iering.La du nmikoj alirie al la dometo. En ln mezo de lnvojo Stetten ein turnia al ln dokntru tlanko.,Ni eniroe en la dometon per poete“, li diris.

Ni iru tra efektiva

demnndie Stetten.

lli tiel; ĉirkaŭirie la dometon tra la nrbnro kaj proksimiĝie ul ĝardeno.: Stetten ontie kelknn pecon pli antaŭe.|
\

Sed mi ĵ

ĉirkaŭ la eepa horo de;
Tinm la skribiuto*

donis nl Gering ian Ĵ

; Stetten.
.
l

l

,

|

i

.

|aferon, eed Stetten ŝajnie ne komproni kaj intence pnrolie !pri aliaj objektoj.
Tiel ili ambaŭ tine venie el loko, kie la arbaro eatieiom travidebla. Preterirante Gering rimnrkie ne malprokeimeanteŭ iii dn einjorinojn, kiuj nerapide- iradie nntaŭen. Liue povie ilin rekoni,

lian koron.
.Stetten ne dirie eĉ unu vorton, hjnil ke li ne vidu lavirinojn._ Gering intence eilentie. Poat keIkaj pa6oj h ein-

Jen du einjorinoj elirintaj el la pordo nlvenia nl ln du nmikoj.,lIo!“ kontrnŭvole ekkriie Gering. (—nr ll rekoni.— —laenmnjn dn virinojn, kinjn li antaŭe vidie en ln nrbnro.Kinm ln dn uinjorinoj elirin el Ia ĝnrdeno, Stetten rnpidealprokeimiĝis al ili, anIutinte ilin gentilefĜi eetis Matliilde kun Ella.
Stetten mallaŭte diria al Ella kelkajn vortojn, knj tiam tiu0i_'rugigie. ,L'erte!' dirie Stetten lnŭte, ,demundn dolin \'i nn-m!“(iering dume alvenis. Antaŭ oI li povis attluti ln uin—jorinojn. Ella alpa6is al li kaj dirin:,Ĉu tio estas efektive vern, kion s-ro de Stetten min aciigis?“,.Jee aŭ ne!“ rapide c-kkriis Stetten ul (iering. ...\'urnnn vort0n — jee nŭ ne!“ Knj li rigardiu aiun umikon kieleciante, ke tiu (1 ne povue reapondi ion ulinn t-km-r ,.jt's“.La rignrdo de Ella nnn ekbrilis. (.ii eutiu tia rigunlo,ke Gering ĝin aentia en ein koro — tiel mngnett- Elln nenieankoreŭ lin rigardin! Ŝi atendie la reapondon; 8ujnia nl like li vidn| knj eentna, ke £i atendna nur ln nnn vnrton: ,jes'“.Knj tamen li ne eoiin, pri kio propre M lin denmndun. Seden ln demando eetie io, kion li komprenis tre bone; ii ĝinAia bruet0 uin levndin

donita nl li.
ekpnrolie ŝi nun tiel kureueknj plene je nmo, ke Gering tnte forgeaia ln ĉirkuŭnĴon.iii vidin pli nenion eketer ŝi, li nŭdie nur nnn vm'-on; lntutn mondo ŝajnie foreati. Li nun eentie feliĉon, tiu (-i tu-nlolin venkiu, ii prenie Aian mnnon. 'l'iel vnrme kiel nenieankoraŭ ii ekparolis al £i, li reepondiu:

,,.lee, lllln, jee!“
Kaj ln du amantoj ein ĉirkaŭprenis. ,,Jen!“ ekkriia,Ĉu mi ne plenumie mian promeoon? .\li plenumiueĉ pli ul tion, ĉnr mi promenis nnr nnn vorton, ued (iering

elparolia per sin mnlneka rigardo;mallevadis, kaj jen nn niano estin
,,Cn eetnn vere, llcrman?“

knj

'

nnn elparoliu oo tri vortojn!“
Kiam ln eekvantan tagon Stetten venis en ln loĝejonde eia amiko, ii mirante lin vidin veetitan en nigra eurtutukun kravnto kaj gantoj blanknj.
Stetten ne bezonie longe demandi.,Ĉu Vi irae al la komerca koneilnno Balding?“,Jcn'
..Kaj ki0n \'i reepondoe, kiam tiu ĉi \'in domandoe:

[ ,,einjoro jugioto, kion \'i dezirata?“eed io nekonatn farie pIi rnpide bnti ; ,Nur unu vorton, Stetten!'
,Kaj tiu M vorto eatoe!“
,,Ella'n!“

%
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h nn Bablleu.
Kinl Vi, pol'mj, en Bobilono

Konetrni turon komencis
Knj “ nnn nnknŭ je l' trono

Cseh ggg inuncis?

Ĉu jom nnnnn, mtn, h tero —

Al Vi ne utie euliee?
Vi ' mnkvile hj nn dnngero

(,irhŭe vivio feliĉe.

Kien llll turnis Vinj okuloj,
annnte lingvon komunnn,

Trovie logejon \'i, unuŭuloj,
Bonegnn kej oportunnnl

Jen ll \'i pheh monto, jen ulo.
Trnnkvila en Ŝinomjo, ——

Ĉie potenoo \'in egnln
Kej ĉie Vin pntrujo.

Kinl do Vi deziri| uubite
De l' val' |uriri ĉielon?

Vi per argilo, brikoj, mulnprite
Atingi pensis ln celonl'

Sed entrepreno \'in, ho, vann,
Senfrukm reetiu je l'lino;

Tuj [:in detruia l)ia ln mnno,
Kondukin Vin ul ruino.

Durn ll konntruon \'i diligente
I'lialten levi rnpidi|,

Jen Vinn lingvon Dio momente
Je lingvoj mil diudividis!

Nun jnm pri kio nnn parolu,
Komprenu dua nenion,

Knj ne scinnte, kion li volau,
Al li venigas nlion:

Unu por l' alto grandn konntruo
Necese lirikon bezonu, —

Ne komprenante lin, jen ln dua
ArgiIon tuj ll li donan.

Tuj mnlkonsento, poete butalo
Fariĝiu inter lu roudo;

Tutn l' liomar' disiĝis de l' valo
])iverunjn landojn de l' mondo.

Kvanlmm jam pasie miloj da jaroj
De tiu puno de l)io, —

Regas nnkoraŭ inter homaroj
.\lnlamn, nenbnrmonio.

\'en- la pntroj kontraŭ lu l)io
.\lultoge tiam iieris;

Kiul ĝis nun por peko ilin
Senkulpaj l' idoj nuferiu?

Sed ni esperue baldaŭ refondon
l)e l' lingvo ĉiunacia,

Kiel konnolis tutnn la mondon
Jam la profet' Zefnnin.

Ĝoje l' espero nin jam kareeu,
Proksiman celon montrnnte;

L' internacia lingvo progrecu,
Amikojn ĉie trovnnte.

\
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Nonjn nmikojn voku, nmikoj,
Le voko nnn ne eetoo!

Floru jnm ilor', ne oole rodikoj,
Je l' frukto boldaŭ ni l'oetoo.

MMM(loldborg.
——o-o————

L' Mde l' vivo.
De ll nukigo kk h morto

h homon ĉie our h \'oj'
De l' vivo trovu lernu uorto,

l'li dn mizero ol dn ĝoj';
Sed nnnn (\iu \'ivon teran,
l'or ĝojoj tute eenespernn.

Malriĉn peunua pri lu pano;
Por li lu \'ivo —— nur sufer',

Lin nkompnnu uur mulenno,
Laboro, larmoj, mnlmlper'.

Sed amau li ln \'ivon ternn,
l'nr ĝojoj mm ueneuperun.

ln|ulnnt uuu tttttttt mondon;
Lu dun pletulnn je l' edtiu';

Mulln-nun trin ninn rondou,
Kien ln norto jc-tiu liu.

Sed umas ili \'ivon ternn,
l'or kojoj tute ncneupcrnn.

Tre ofte en lll. \'i\'o emu,
Ke eklriĉuloj do mleSen pec' dn pono iine rentu, —
Sur \'ivon l'nlnu h riproĉ'.

Sed uuuu ili vivon temn,
l'or ĝojoj tute senenperun.

lnutruitnIoj prmlikmlns
l'ri h tlolĉuĴoj de l' ĉiol',

Ke \'ivo nin nur kondukuduu
Al mortn, M'll feliĥl ('el'.

Sc-d nnnnn ““ vivon terun
l'or ĝojoj tute nenenperun.

l'ro l' uĝo ĝeiuus mnljunulo:
.

.\lortetiu u'ntoj. (Iorman kor'.
Finitn nnn ln knlkulo

Kun \'i\'(l. uuuuu nur clolor'.
Secl nnnnn li lll vivon ternn,
l'or ĝojoj tute lenoupurnn.

Malkoutenteeo \'iwm ("io

lnu-r ln lmnmj (ln- ln moml';
l'Ĵterne iie ('i nn tic-

\'eriudu nin lo lurmn orul'.
Sml nnnnn lmumj \'lvnu tvrnn,
l'ur ĝujnj nnn M'IN'r-ltl'rltll.

s. n . . . ekij.

...-..-. .

Pri la nomaro de l' verkoĵ.l

En nin litcruturu devtu outi ueveru ordo; tinl ni ĉiun
; novnn verkon eignau per dil'inita konntentn numcro, kiun ĝiĵdevu einm havi tiun umnn en i-iuj nomnroj de verkoj do"

ni: literatnro Dank' al tio, parolante pri lll verko, ni uuulliberigiuj nomi gian plenan titolon kuj povu ("iom nomi}

nur ginn numeron. Sed ordinare la nŭtoroj, prounto novnn verkon,
, donu ll ĝi numeron laŭ lll propra bontrovo, koj de tio
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olvenu, ke enb nnn uuu nnnnn en unu nomero mmpre—
eite nnn verko, en elie —— nlie. Por l'origi h nnlordon knj
nnlkolnprenigojn, kiuj ofre elvenu do tio ei, ni peta €iujn
oldonnntojn de verkoj, vko, preunte h nomeron de rerkoj, iii

MMilin nnr en tiu ordo, en kiu ili eetu pre—
uuj enr h nnn pngo de nin gnoto. Se ili volu
enpreni en eien nonienm nn verkon, kiu on h .Espennrinto'
“ rioevi: nnkonŭ difinitnn konetanten nnmemn, ili (levu

'proei ll nomon de tin ĉi verko mm nn numero (|ur ll
loko de h nnmero ili povu doni eimplnn etrekon). Aporte
ubitrnjn numerojn rieevie h lntc elirintuj verkoj, komencunte
de Xo. ll; rie|, por enkonduki konetnnhn ordon, ni nun
hngis le numerojn de kelkej el ll lutej verkoj, knj enr ll

hh pego de h nnnn numero de nin guem ni jam donu le
konetenten ordon, en kiuj le verkoj devu eeti kalknlntej.
En 6iuj eldonotaj nomnroj de verkoj h eldonnntoj de nun
uuu petntnj doni ĉiun verkon nŭ uub kin konetnntn. difi-
nitn numero, aŭ tute een numero.

Nomaro de ln personoi, m en mi ĉi iaro
.ebonis h muwon“ rekte de L. Zemenhoi.

(Rimlrko. El niaj nmik0j eketer Rusnjo grnndn pnrto
lboni| ll glzeton per diverenj librojoj. kaj iinl ni ne ecinn
ilinu nomon kej ndreson kaj ni ne povnu ĝin proni; ln mnl-
|upre donite nomnro enlinvns nur tiujn peruonojn, kiuj nlmnie
rekto de ni. — Ln mlronoj mmm prouitnj nur npml ln nbo-
nentoj novnj, nŭ npud tinj, kiuj en ln lnnm tempo Mnĝin
eien edreeon; le edreeojn de ĉiuj ceternj nbonnntoj oni povas
trovi en ll nomnro do nbonnntoj de 1890. — Steleto ['|
nnn h norno iignifae, ke ln montritnj nlmnnntoj pngin nur
por duono de h jnro 1891 knj ili nnn pomtaj alsendi
ll mnnknntnn perton dc ln nbona pngo.)

'Abolenski V., doktoro; Afonnnjev, fnbrikn fowar. \'oz-

Demidove, Viuniki, gub. Vhdimir; luijkonkeje E., inutrui-
etino; Hnrhn an, Cbemiker, por ll klubo Euperantinu,
Schnlke, \Veetfalen; loier L. E., ekee knpiano. inutruiuto,
Augnnenetnao 89(lll, luncben; )leiee A., pouemu; Milo—
vidou X.; lirrofenov N., Goetini dvor No. 27. Turekoje
Selo; Mŭller Frnnl, knnd. uĥeol., Bererstrune 70 0, .\lŭncbeu;
')lurujev A. A., uprnvl. Ko:lovo—Snrat. jel. dorogi, Sureiov;
'Kejmnnovicz H.,jurnnlieto, Twnrde 25, Wereuwn; 'Sannedn K..
etudent akedemii, Kiev; .\"eurnnnn A.; 'Nefedov E; 'Neŝĉmli-
menko, |tudent univeniteto, Kiev; Xikolsknjn .\. V . Ĵt'IIsknjl
progimnnin, Untjujnn, gub. Novgorod; 'Xonjnve .\.. uudent
univeruitetn, 'I'omek, Siberujo; .\'urdenuvnn .\l., u-legmfestru;
'0rjeĥov J. S., etudento, nmnitm Koĉetovskejn, ĥutor .Ieŝĉeu-
lovnki, mmcin Krimskejn, l)onekoj, oblauti; l'hillips ||.;
Pogorilko l'.. etudent nkndcmii, Kiev; 'l'opov .\l. F.. llnInkuvo,
gub. Samnrn; 'l'opov X.; l'ortnov .l. A.. Klmiŝin. gub.
Saratov; l'nrtnov K. ('., llikovo, gub. Astralnm: l'rigga-rt ||.,
inĝeniero; l'rozorkiewicz C. .\l.. komundir 2oj lunurei w ur-
tiller. lirigndi, Snrnwv; l'uĉkoveki J.; 'l'udnun ll. .\l.
ĥorunjij 6gn donnk. knz. polkn, .\llnva, gub. l'Iock: lbul-

\

ĉenko S. K.. doktoro, Konntnminognul, gub. l'olmvu: lh-im-r .\..

nesenekoj nnnufnkturi, lvanovo-Vozneaenuk; Arc-hnngielsknjn ?

01gn; 'anenov, etudento de l' univeruimto, Kiev; de lleau-
front L., inetrui-to, ĉe le grnfo de Lavnlliere, St. Sulpice,
ann, Frencujo; 'Bejul l'. J.. poĉtovnja kontorn, llolgrad,
gub. Beurnbn; Bentkowaki K., doktoro; Bogoulnvski S., pnutro;
Borhov, fnbrikn l'. T. Derbeneva, lvanovo-Vozneuenek; Bno'-

ins|rninm de gimnazio; 'Remele l"., inslruistu: llc-m-li.
inntrninio, llovnoje. gub. Sumurn; iiijkov V.. llomnn-ki (i. A.,
Njejinskujn ulicn, dom Aliinondn .\'o. 22, (ldemm; Bjulnniu (i.,
Novosumuknju 24. Chnrkov; Rueukov S. V.. notnrio, .\lurom,
liybkinn E.; llybkinn W., Romenniki, (lom l'otrovnkngo,
\'lmlimir; Sillicrnik .l., 25l E. 31 street. Now-\'urk, Anu-riko;
Sirotin .—\., knpimno; 'Slaboezewicz A., inĝeniero. slubn
knpitnno; 'Smirnov (l., eubleŭte'nnnto; Sovieto Ea|wrnniistoja
)lŭnĥen (p. adr. L. E. Meier); 'Sokov .\l. J.; Spiridonov N. J.,
ujezdnnju zemekeja upravn, Petrovek, gul;. Seratov; Stern W.,
('A'o Meesre. Horel'all et Bickham, l'cndleton, Manclieewr,
Anglujo; Strebkov A. K., Nndeĵdinnkeja 54. kv. :i., S. l'eter-
bnrgo; Suckerow L., npotekinto; Ŝntunuvnki (i., uclvokato;
Ŝntunovhki S. l)., Volĉinw', 00 l$riĥani, gub. llmmlralm;
Terentjev \'., Kuzneĉ-ni pereulok Xo. 2l, kv. 13, S. l'vierbnrgu;

! Torkar Andrem, Bergbnubeamter in Sinjako, l. p. \'ur(-nc—
\'nkuf, Bosnien; IIrompeter \\'.; Tscheknmn-v, knpitano;
Tugnrinov J., zavod Lepellkiniĥ, lvnnovo-Vozm-eenuk; "l'_v-

|
czynin .\'. V., Podol, Aleksnndroveknjn ulicn .\'o. 75, Kiev;

wweki W. ingenioro; 'Chnanowskn Maria; Clamor S. instruinto; 2

Delwig borono; 'Dmitriev V. N. .\lo|kovlknjn ulicn, d0m
Anoeovn, Snrntov; 'Dmochowski S., l'inuki Luterskie, Lublin;
Dombroweki A. paetro; Ender F.; Ermold Hermnn, ĥomiintn,
Frauenhofentrneee 31/l, .\lŭnclwn; Filipov. A. (l. dentiuto,
8uetov; Flekkel O. inĝenioro; (ieIrud Emmn, kvnrtirn Ŝntu—
nonkego, Beltn, gub l'odolekn; Geoghegnn ll., Eaet Sound,
8:n Junn Co., Wuh. U. S. Ameriko; (loIdberg M.; 'Uokl-
berg Stnnhlaw, Nowolipie 23, \Vnrnznwn; (lrnboweki A.
teĥnike direkloro (2 ekzempleroj); '(iriniewicz \'. (i., tovnriN-
prokuron, Stnvropol-Snmnreki; Grohn J., instruisto; '(irŭnl'eld
A., Nikolejevrknjn ulice No. llG, Kiŝinev; 'Guminoki doktoro,
Rovnoje, gub Semnra; 'Gureviĉ M. S., l'okrovkn, dom Buti-

-kov|., lloekve; 'Hnll Edwnrd, Joensuu, Finlandujo; '}lnll
W. R., Veen-Nikolainted, Finlandujo; llnlle N.; Hnller E.;
llŭbert K.; 'Jnchimovicz R.; Jnrmochowicz J., inetruieto de
gimmzio, ZIntopol, gub. Kiev; Jeĉinnc Serb, embn kepitano;
Jezereki M.; 'Junov D.; Je|ezovaki M., febrike I). (i. Buri—
lina, lvanovoJ'ozneeensk; Knhn Ludwig, Frŭblingutr. l4n!l,
lŭnchon; 'Kirjanov X. F., instrnieto de le reeln gimnazio,
8unnru 'Kojraneki 8., Enieejek, Siberujo; 'Korĉuganov F. J.,

\

p. Adr. E. J. Vinogrndov, Zlntouet; 'Koetelouki M., naĉnlnik
'

depo jeletnoj dorogi, Tjumen, 8iberujo; KmilnikovN.;Krevtzov :

V. L., etnb—rotmietr, Boguĉnr gub. \'oronej; Kriecbbeurn Friedr.,
etud. teĥnoL,.Henog—Wilbelm-rmee 24/l, lunchen; Kn6nir N.,
Lew'u N.; Lojko J.; Inlkov 8., kontonii pnvlenin V. F.

'Uchalav V.; Utjnmi8ev A.; Vogau Sofin, Rovnoje, gub. Smuurn;
de Wahl E.; Wion- lleinrich, Kronsgnrten nn Xovo-Muskovek,
gub. Jekaterinoelav; 'Zambrzycki A., .lanow, gub. Siedloc;
v. Zeddelmnnn R., direktoro de progimnezio; Zimmernmnn .l.,
d0k!oro, Kezalinek, prov. Syr Dnrjn; Zinovjev A.; Zoroautrov
K. A., Savinkn, trn Novouzennk, gub. Smnura. Al iiu ĉi
nomnro devM enkoreŭ enti nldonimj le nomoj de 111 ubonantoj,
por kiuj oni pagie nl ni la ebonon por la tuta jnro, led kiujn
oni petis nin ne preni en la nomero.

La betalo del' vivo.
MMMde Chnrlu Dicken.

(Deŭrigo.)
,,Sed mi per alin vivo tion ĉi beldnŭ n-e ŝparou.“
,Mi penue, ke e|toe pli bone, ee ni ĝin ne nŭnkultndos,

|injor0 Creggei“ dirie Snitchey knj rigerdill |inn knmpuninnun.
.Mi ankaŭ penau', diris (Ĵragge. Sed ambuŭ ntente

aŭskulmdiu.
.Vi ne devas tion M nŭ|kulti“, relpomlie ilie klic-nto.

,,Mi kin mmen rnkontom Mi ne intencas domandi le doktoron,
ĉu li koneeniu, m li jn ne donue lin el mi. Sed mi volnu
fnri nl h doktoro nenion malbonnn, m (eketer tio, ke tinj
begeteloj ne eetu eferoj eeriozej. kiel li diru) mi lisn infanon,
minn Herion'on, volu liberigi de io, ll prok|imigedon de kio
li — kiel mi lcin —— vidtu kun timo knj doloro; mi perolu
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prilarersaodesia' Saioealamoadosstasvers,
tienes tio, ke Ii haa rava-on timas. 'l'ioln neniu estas
malvastigata en siaj rajtoj. Vere, mi nun vivas kiel ĉasata
hundo, mi nur en mallnm kur-agas eliri kaj ne estas per—
mesita al mi veni en anka domon kaj en mian_propran pose—daĵon; sed tiu ĉi domo kaj tiu ĉi posedaĵo iam denove apar-
tenos al mi, kiel Vi scias kaj diras; kajlarion kiel mia
virino estos post dek jaroj — Vi diras tin mem, kaj Vi ne
estas sangrina '— kredeble pli riĉa, ol se li ligigo- kun“

,Alfred Heathtield, kies revenon li atendas kun timo (ne for—
gesu tion ĉi) kaj kies amo — kaj ankaŭ nenia amo en la
mondo — ne povas esti pli varmega, ol la mia. Al kiu nun
estas farata tro multe? Gio estas farata laŭ rajto kaj justeco.
Mia afero estas. tiel justa, kiel lia, se li decidas favore por
mi; kaj mi lasos la aferon al sia decido. Estos al Vi agrable
ne pli aŭdi pri tiu ĉi afero, kaj mi ankaŭ pli Vin per tio ĉi
ne embaraaos. Vi konas nun miajn intencojn kaj miajn be—
zonojn. Kiam mi devas forlasi Anglujon?“

,.I'ost unu semajno“, diris Snitchey. ,Sinjoro Craggs? —— "
,Ankoraŭ iom pli frue, mi konsilus“, respondis Craggs.

vizaĝojn. ,.De hodiaŭ post monato mi forveturos.“
,,Gi estas tro longa tempo“, diris Snitehey; ,tro longe.

Sed ĝi tiel restu. Mi pensis, ke li postulos por si tri mona-tojn“, murmuris li al si mem. ,Ĉu Vi volas foriri? Bonan
nokton, sinjoro!“

,llonan nokton!“ respondis la kliento kaj skuis al
ambaŭ la manon. ,,Vi vidos ankoraŭ, kiel bone mi scias
uzi mian riĉecon. Do nun Marion estas mia stelo de Mi.“-..:-

,,Gardu Vin sur la ŝtuparo, sinjoro!“ diris Snitchey; .i—ar
tie la stelo ne lumas. Bonan nokton!“

,llonan nokton!“ respondis sinjoro Warden.
La ambaŭ kompanianoj eliris sur la ŝtuparon kaj lumis

al li; kiam li jam estis foririnta, ili ankoraŭ staris kaj rigar-
dadis sin reciproke.

,.Kion \'i diras al tio ĉi, sinjoro ('raggs?“ diris Suhl-hey.
Sinjoro Craĝgs balancis la kapon.

*LA ESPERANTISTO
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.Ni opinii.— en la tago, kiatn havis lokon tiu transdono, \

ke en la maniero, kiel la paro diris al si adiaŭ, estis io
stranga. tion ĉi mi memoras“, diris Snitchey.

.de—, jes“, diris sinjoro ('raggs.

v-va.?rzw\jl,*jĵ.
,
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_-Bicevinta jasan_rsapondoa da sinjoro Crags, “njaloSnitehey faris,
ĉambro de interparoloj, kiu nun estis tial malluma, "kiel la
objekto de ilia parolado, aŭ kiel la advokatajo entute.

Ilia historio kondukas min nun en malgrandan msl—
bruan ĉambron de instruitulo, kie en tiu suna vespero lafratinoj kaj la freŝa maljuna doktoro sidis antaŭ la agrablakameno. Grace kudris, Marion legis el libro. La doktoro
en nokta surtuto kaj pantofloj, tenante la piedojn sur la
varma tapiŝo, sidis en la ava seĝo, aŭskultis la legantinon
kaj rigardadis siajn filinojn.

lli estis tre belaj. lla pli agrablaj vilaĝoj neniam
ankoraŭ faris angulon kamenan ĉarma kaj sankta. lon de
ilia malegaleco la forpasintaj tri jaroj deviiis; kaj sur la
pura frunto de la pli juna fratino, en sia okulo kaj en la
tono de sia voĉo oni povis rimarki tiun saman seriozan
koreeon, kiun ĉe sia pli maljuna fratino la senpatrinc travi-
vita juneco jam longe maturigis. Tamen ĉiam ankoraŭ ili
ŝajnis pli ĉarma kaj pli malforta ol. la dua; ĉiam ankoraŭ

.

Si ŝajnis metadi sian kapon sur la bruston de sia fratino,,.l'ost unu monato“, diris la kliento, observinte la ambaŭ \ tidadi je ŝi kaj serĉadi kota—ilon kaj helpon en Siaj okuloj,
en tiuj ĉi koraj okuloj, tiel trankvilaj, tiel klaraj kaj tiel
afablaj kiel antaŭe. .

..Kaj kiam ŝi nun estis en la patra domo“, legis Marion
el la libro, ,kiu estis al ŝi tiel kara pro ĉiuj tiuj rememoroj,
ŝi komencis sentadi, ke la malfacila tento de sia koro baldaŭ
devas veni kaj ne estas prokrastebla. llo, patra domo, nia
konsolanto kaj amiko, kiam ĉiuj aliaj nia forlasis, de kiu la
disiĝo ĉe ĉiu paŝo inter la lulilo kaj la tombo _“

,Kara Marion!“ diris (iraee.
.)lia musetol' ekkriis la patro, ,kio estas al vi?“Ŝi prenis la nmnon. kiun la fratino donis al Ai, kaj legis

plu; sed per voĉo ĉiam ankoraŭ tremanta, kvankam ili penis
kovri sian eksciton.

..lle kiu la disiĝo de ĉiu paŝo inter la lulilo kaj la
tombo estas ("iam dolora. llo, patra domo, vi, ĉiam fidela
kaj tamen tiel ofte malŝatata, estu malsevera kontraŭ tiuj,
kiuj deturnas sin de vi, kaj ne persekuti: iliajn erarantajnpau"-ojn per tro maldolĉa pento! Ne permesu, ke ia afabla

: rigardo, ia rideto el nialuova tempo brilu sur via vizaĝo de
,Eble li trompiĝas“, daŭrigis sinjoro Snitchej, ŝlosan": ,

la ĥljrl'ltl-llnn konton kaj metante ĝin sur ĝian ordinaran
lokon: ,.sed se tiel ne estas, iom da l'arilunimero kaj mal-
ĥtit'it't'o ankaŭ ne estas mirindaĵo, sinjoro (fruggs. Kaj tamen
mi opinius la la.—lan vilaĝeton tre fidela. Ŝajnis al mi“,
diris Sant-hey, surmetante sur sia sian auperveston kaj la
gantojn (estis tre malvarme ekstere) kaj korektante kandelon,
,.ln'azaii ŝia karaktero en la lasta tempo fariĝis pli forta kaj

1

pli serioza. pli ol la karaktero de ŝia fratino."
-ĥiltjnt'intd 'raĝĝs ||:l\'it4llllll sunnan opinion“, rimarkis—( 'r:|;_v;.:s.
_.\li u-ti-Ltih- ion donus", diri.— Snitvln-j, kiu en unuestis tre bonkora, ,se mi povu.— kredi, ke ainjoro Ward—'n

trotnpiĝi— en sia kalkulo; sed kiel ajn l'm-ilanima kaj nekon-
stanta li estas. li tamen kona.— la mumion kaj la hutuojn
(kaj th—illa malbone, se estu.— alie. ĉar por sia konado || pagis
sata“.— kare—:: kaj mi nepovas al mi prezenti, ke ĝi estas
kredi-blu.
povas fari nenion pli, sinjoro ('raggs, ol silenti.“

.Nenion pli“, respondis (.'raggs.

.Nia bona antika, la doktoro, rigardas tiajn aferojn

Ni faros la plej bone, se ni nin ne enmiksos: ni
,

indiferente“, diri.— Snitchey balaneante la kap4m. ,)Ii almenaŭ
;

volas esperi, ke li ne bezonos sian filozofion.
Alfred parolas pri la batalo de l'vivo,“ — li denove balancis
la kapon, —— ,mi esperas almenaŭ, ke li ne falos en la

Nia amiko ;

komenco de la batalo. Ĉu Vi havas Vian ĉapelon, sinjoro :

Gregg-s? mi estingas la duan kandelon.“

.|..!!!III_...IllI...........I............l'li.l-lllllll.lllli_

spirito. Nenia radio de amo, bom-eo, mal"-vereco, koreeo
lumu de via blanka kapo. Nenia rememoro de unua vorto
aŭ rigardo eliru plendante kontraŭ tiu, kiu vin forlasis, sed
se via rigardo povas esti punanta kaj severa, tiam tiel rigardu
en via kompatu-mevo la pentantojn!“

(Daŭrigo venos.)

Korespondoi
St. Peterburgo, liolŝaja Konjuŝenluja No. H,

lii,".'.'r .\prilo Ihm.
Alte estimata Sinjoro! Mi perua-sas al mi N'lltii al \'i

apud tiu ĉi letero mian promeson ellerni la lingvo" Esperanto,
kaj mi raportas al \'i. ke mi skribis la unuan lon-ron en la
lingvo Esperanto al unu sinjoro mr la insulo Madagaskaro;
tiun sinjoron mi ne konis, sed li jam taj respondis al mi entiu sama lingm.

\'ia humila aervanto
Ŝtirnlravĥ.

A. .NOV810L
Por la celoj de nia afero ni ricevis de sinjoro li. Haller

el Rostov Dona 2 r. 65 kup. La monon ni uzis en tiu ma-niero, ke ni sendis al s-ro llaller :s?) eku-niplerojn de la poŝalernolibro, petante lin disdoni ilin al diversaj personoj en Rostov.
. ..

kiel li diris, kaj palpaata ili aliris al E — "



.lmn
Nonnro de h pernonoj, kiuj, npnrte nŭ inter nlinĵ verkoj.

nnigin nn ln lnntn nnnnlo lernolibrojn (ne mnlp|i ol 10) nŭ
vortnretojn (ne nnlpli ol 100): ingnniero V'. Brzonovnki el
Xurom — 50f41; n—ro G. Ronnnnki el 0deno —— 47/l+8/4l;

mJ. 80lemjov el Xeleken — 25/4l; n—ro A. Mnmkov el
0bojnn — 25/4l; n—ro K. Portnov el Bikovo — 25l4l; n—ro
N. _Hnlle el 8t. Peterburgo — 2/l+8I4+l,5+1/l3+4/l5+
l/22+1/23+6f-'4+!/29+U33+1/34+1/35+1/36+1!39+
85/41+8/45+1/47; n—ro K. Hŭbert el Aleknnndmvnk —— 25/4l.

nfero: .Pnkovnkij (iorodnkoj Lii:tokll Xo. 28 (traduko de ln
,Devcno de ln virino' el ln Enpernntinto kun rimarko pri
nin lingvo); ,,Ueber Lnnd und .\leer“ Xo. 27 (pri ln klubo
Enpernntintn en Nunĥeno); ,Xovoje \'remjn' .\'o. MM (pri
ln vnntigndo de nin lingvo en divernaj landoj knj pri ln klubo
Enpernntinta cn lTpnalM; _()dennkij Vjennik* (8 lV?) l_trnduko
de ln ..l)e\'eno de lll \'irino' el ln Enpornmisto knn rimarku
pri nin lingro); ,'/.nr' (en Bohemnjo) No. 2 knj 3 (nrtikolo
de n—ro Fr. \'l. Lorenc pri nin lingvo kun In plena grnmatiko
k'Ĵ ““ ““"Ŭ "'k“"'0.ili —D9“"chl'"d. Xo. "" (“"ik“|“ '

vortaro, uzi por nin nfero en nlia. pli utiln nnnnin-ro. Ln
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nnnlpli longn formo entnn reprenitn dn divernnj gcrmnnnj
gnzetoj, el kiuj ni bodnŭrinde rieevin nur mnlmultnjn.

. ..
Ni rienvin ln nnnnn numeron, de ln gnzeto .Enpero',

kiun sinjoro I. 8. Bogdnnov en Soiin (Bulgarujo) intencnn
eldonndi eiumonnte en ln lingvoj Enpernmo knj bulgnrn.
Tion 5 ni nciignn nl 6iuj nmikoj, kiuj jnm kelkajn fojojn
demnndin nin, kio fnrigin kun ln gueto ,l-lspero'. kieu nnnn
numero jnm longe devin eliri. Ni denirnn nl ln gazeio plenan
nukcenon, ni enpernn, ke ln rednktoro havon nuĥĉe da energio

| por nkurnte eldonadi la gazeton mnlgrnŭ ln grnndnj nnnl—En ln lnntn monnto la nekvnntaj gnzetoj pnrolin pri nin ! fncilnjoj knj ln grnndnj mnterinlaj perdoj, npnrte en ln ununtempo. Sed kun pli detn|n priparolndo ni nin dt'lenuu nn—kornŭ ĝiu ln tempo, kinm ni vidon, ke ln gnzeto et'oktive
elirndnn regulc.

. ..
Sinjoro J. l'uĉkovski n Kjaĥta ukribns n ni, “ “

\'enin al ln konvinko, ke plenn vortaro internuvin —— mm ne
, entae ankornŭ forte neeena, kaj li demnndis uin, ĉn ni kon—
' nilnn nl li komenci ln presadon de la plcna vortaro m pli
; bone ln monon, kiun li volin cnmeti en ln presndon de nn

enhnvnntn ln pnrolndon de n—ro ('hr. Schmidt en ln nocieto \

de germnnnj komercistoj en Nurnlicrgo); ,(lcnernl-Anzeigcr
von und fŭr Deutnclilnnd' (de 2ll\'?) (tio nnmn kio nn,Deutnchlnnd' Xo. lGl); ..Wŭrzliurger Journnl'“ (dc 2l lV?)(tio nnmn kio en .Deutnchlnnd' No. lG1); .Genernl-Anzeiger
von der Stndt Filrth' (de 4/lV?) (el ln pnrolndo de n-ro

,Frnnkfurter Zeitung' (No. ?) (pri la parolndo de n—ro Schmidt
en Nurnbergo, pri ln progrenndo de nia lingvo en divernnj
lnndoj, pri ln klubo en Upnnla k. t. p.); .Xovoje \'remjn'No. 5450 (pri ln vnntiĝado de nia lingvo, pri ĝin literaturo,
pri ll trnduko de In drnmo de la Grnndn Princo K. R., pri *

' en la prenejon, kaj ln verko entou prcta kredeble nn Julio.ln rondeto en Monkvo knj ln mm nacia himno, pri 'ln pub-liknj legadoj en ln eknterlnndo k. t. p.); ,Odennkij Vjentnik'
de 10/22 V (repreno de ln artikolo de ,Novoje \'remja“No. .')450); .0denener Zeitung' Xo. 103 (repreuo de ln arti—kolo de ,Novoje Vremjn' Xo. 5450); ,,ll l'nene“ Xo. 20

opinion de ninjoro P. ni tnte dividan (tiom pli, ke bnldaŭ
kredcble eliron plenn rndikvortnro internncin-rnun (annlogo

. jo ln germnnn \'ortnro No. 21), kiu koetou multc mulp|i kaj

(nrtikolo pri nin lingvo kaj pri la lernolibro de Dro. Marig— 1

noni); ,.8ehnlker Zeitung' knj ..Emncher Zeitung“ (Xo. ?)
(pri nin lingvo); .Udennkij Lintokll No. 117 (repreno el ,NovojeVremjn' No. MMM .Denj' de 26/V (anoneo de n-ro er—tnkov el Obojnn pri lia nenpagn inntmndo de nin lingvo). —Al ninjoroj Lojko, Rijkov, Zinovjev, llrzozownki, Ŝatunovnki,
Lorenc, Schmidt, Ŝmurlo, S. GoIdberg, llŭliert, Mnrignoni :

knj Trompeter, kiuj nendin nl ni la gnzetojn aŭ nciigojn priili, ni eeprimnn ninn kornn dnnkon.

Ln 10/22 nn de Aprilo inĝeniero V. Brzozownki havin
publiknn pnrolndon pri nin lingvo en ln Muzikn-drnma
eecieto en Murom. La parolado tre plaĉin nl ln aŭnkultnntojknj hnvin bonan nukcenon. Multnj ekinterenin sin je ninlingvo knj komencin gin lerni. En Murom formigin rondetode Enpernntistoj. llin unun fnro entin tio, ke ili kolektin
kelknn numon dn mono knj decidin preni por tiu ĉi mono la
publiknn pnroladon de n-ro B. kaj dinnendi gin nl ln redakciojde ĉinj nnnj gnzetoj. Lu pnrolndo entnn jnm nenditn en ln
oenznrejon knj gi enton kredeble pretn knj dinnenditn en Julio.

Antnŭ kelkn tempo ninjoro Chr. Schmidt hnvin publiknnpnrolndon pri nin nfero en ln 80cieto de germnnnj komer-cintoj nn Nnrnbergo. Ln pnrolnnto rnkontin pri ln enencoknj konntrno de nin lingvo knj pri gin vnntigndo en diver- ;

,knj lnndoj. Ln enencn enhnvo de ln pnrolndo en pli nŭ Ŝ

'.\
,
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tnmen eston tute nutiĉn; propnrin gin ninjoro S. Sntunovski el
\'olĉinec, kaj li nkriban nl ni, ke li baldaŭ ĝin presosl; tial

\ ni montrin al n-ro P. nlian en ln nnnn tem multe ii utilnu!
'

Chr. Schmidt en Fŭrth, gramntiko de nin Iingvo kun ekzercoj); manieron por la uzndo de ln mono, kiun " ditinin por ln
\'ortaro.

Sinjoro J. Lojko el \'ilno tradukiu en la lingvon l-Inpe-
rnnto 50 fnblojn de Ezopo; la manunkripto jam nnnn ncnditn

. ..
La po£a lernolibro de nia lingvo por (lermanoj jnm

elirin (Die Weltnprnche Enperanto. Vollntiindigeu Lehrbuch
nebnt 2 \\'6rterbŭchern, nnch der runninehen Aungnbo vonDr. L. Samenhof hernungegeben von W. H. Trompeter. l'rein
20 l'fennige. Comminnionn—Verlng von Rudolf lllllig, lmipzig).
Sinjoro Trompeter fnrin ĉion, por ke la libro entu la plejbonn. La enhnvo entnn kunmetitn zorge kaj nen preneraroj,ln eknternjo eIegnnta, ln papero bona. Eknter ln mm enliuvo
de ln \'erko Xo. 41, ln libro enhnvnn en ni nnkoraŭ uurprizon ——

tre iidele fnritan portroton do L. anenhof. Nc- zorgentc,ke ln kontoj de prenado inm povu enti kovritnj, ninjoro 'l'.
donin nl la libro vendnn konton fnble mnlkaran, knj ekuter
tio ĉi li unkornŭ kominiin nl nin librinto diunendi grnndunnombron da ekzempleroj nenpnge. Kvnnknm la fruktoj en ln
unua tempo kredeble enton tre malriĉnj, tnmen la novn libro,
dinirante en grnndn nmano, nendube prezenton tre bonnn kuj
grnvnn nemon por nin nfero. Apartajn ekzemplerojn de tiu
ci libro oni povu ricevi de ni; ned kiu dezirnn venigi pli
grnndnjn nombrojn, volu nin turni nl ln libriuto l(udo|f lIh|ig
en Leipzig, kiu prenin nur nin ln, vendndon de ln diritn verko.

. ..
Korenpondndi en ln lingvo Enperanto dezirnn unkoruŭ

ln nekvnntaj pernonoj:
_

n-ro Miĥnil Chrunzczov ) S. l'eterburgo, uliea Zarot-
n-rino Zojn Chrunzczov [ nnjn No. 24 kv. 11 (Bunujo).
n-ro Stnninlnv Goldberg. Wnrnznwn, Xowolipie 23

'

(Runujo).
d—ro D. Mnrignoni. Cremn (Itnlnjo).

* .



'
_ berger Welupnche-Vercin

. . 25 kop.de l' verkoj:pri ln-lingvo internacia Esperanto, 29. R. laibelE.u8tlrptlatinknWnlodĉld(loerml)lihm'

. . . .. . o ngvo pennto. ono ntn)MMmeMM ww ..........mo,LĴ mmm '“ l' nrko: luto': 30. Kol;ekr:)ol\'d:rlnovnj verkoj (en Espornnto), h—
% kop.

' o . . ' . 0 — — o . . . . . .
1' D-t:lE:i£ei"Pl::l:i;;{mri$:mlm 81. Adreuro de ll Eapcnntistoj, knjoro No. 1 m kop.lingvo E|pennto. Eldono rm) .1bkopekoj 82. Mnr'ilrnt: FrolIo. \'ortareto l-In|wranto—ru-

8 kop
2' _ £i?kl|%d:gplem;"k£m$g.5fot

88. Chr. Nieluen. Laerebog til _det inlornntionnla““ E*P““"“?' E““"“.P“") ' ' '5 ““ 33333"i:'f{|o..(.f“3.".?.13b.mf'e .'“.'"'f'"Ŝ
% W

3' _ $83lnmo1$:'dĵ1ihŝ:;ouŝ:;$ 34. M. S. Bogdanov. Pulen uĉebnik :: uvotdninutŝ) iŝldono fnncn)
_ . 20 k0p. ut jeŭk. (Lernolibro de la lingvo F.:po-4 lnteroationnleS

ncho .Vorrooeoncll
Voll- nnto. Eldm'o MMMM

' ' ' ' w ““' —
|tindige: Lehrb£ch (L'ernolibro de “ ling— , 35. Dr. I). )Iurignoni. Esperanto oui| In piu\'o Ea rmto Eldono “mmq 20 kop. rmtivn dc-lle lingue internnziounli. (Lnrno-pe ' 8

. .

'
{

ibro dc- lu lingvn Enpcrumo. Eldono5. R. Geogheg|n. Dr. Espernntou lnteruntlonal '

imlu) _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ . % kop.gggggg (g::;:;,i=$(:l2l:,i?n$.:"22etĵ {

38. J. ltodriguu lluortnn. (lmmnhivn do: laranto Pfldono
nn |“)

B ' “
20 kop.

?

' Lingw lmcrunciu dcl l)ocmr l-Inporunto..

—

g . . . . . . .

(Lurnolibro do la lingvo Enpornulo. El—
6'. D'"? Esperlnm. llalgnnda \'0rtaro dc h.

duuo hinpnnu) . . . . . . . . . 20 kop.lmgvoEnperanto(kunnntn'iplrolo)porRuao_| 8 ““ :

87 A Grnbowuki Konduknnto inu-rnncin de l'
, .

. . .
7' _ por l'0loĴ

_
' ' 3 kop. }

interpnrolndo kun modoluj du lctoroj (on8- _ ““ l'"“c0.l— 3 k*)P- Eapernuto) . . . . . . . . . 30 kop.9- — PW Germnnoj — 3 k0P- !!
88. A. '/.ino\'je\'. Muĵdunnrodnijuik ,,E|pernmo'10. —— or An lo' . . . . . . . . 3 lm . (ln mm ohlono cstis scnmge diuendita) .

P 8 J P
. |11. D-ro Esperanto. Dua Libro de l' Lingvo 89. Fr. \'l. Loronv. Uplun uĉebnicc mc'zinurodnilnternncia (verkita cn ln liugvo E-peramo) 25 kop. ! NN dru. Espn-mmn (1A'I'll(I|il)r0 dq- h |ingvo12_ n_m Euperanto. Aldono ul h Dua Libro

{

Eupornmo. EIdonn lmhoum) . . . . 25 kop.de I' Lingvo lnternacia (en Espĉrauto) . 10 kop. }

40. I). (iurcviĉ. Sofor hnmilim Euporantiu (Vor-13. llanez. Safnh achath lekulunu (Lernolibro : ; mreto h('b"'“'i'14}'0m"'")
- — — — - 20 k0|>-de ln Iingn Ecyvrnnto. Eldono helnrea). 20 kop. ___ % L.Znnu-lrhof. \'ut-mirnijnrik Enpornn'n. l'0lni14. A. Grahowski. La beĝa liIovndo. Rukomo “'.'dĵmk '

%

nlovnrjnm U'0'2" l."""“""m “de Puŝkin (en Espcramo) _ 15 kop. ] ln lmgvo hnperaum |>or mmm . . m kop.15. L. Einstein. Ln Lingvo lnternncia ala boate \ 42. Wŭrrurluu-h dvr intor|nrlionnleo Enpernr'lto-Lŭuung des intcrnntionalvn \\'eltgpr“chp- bprxu-llu. lh-ut-cllom_N—runt|o_nnll-r 'lmI.l'rohlems. \'orwort, Grammnfik und Styl .\lozn \'ortnro germnnu-nnernm'm . 25 kop.nehst Stammwŭrter-\'crzcichniss nnch dem
i 43. Dio \\'cllu|\rucl|o anvrunto. \'ollutŭndigolEntwurf dcn pseudonymcu Dr. I'Zspernnto 50 kop. i Loln'l:.ucl\ m-lml 2 _\\'ortc—rb'iivlu-rn(l'oia16. N. N. uuu mmmde n ,,l)ua Libro de |' , 33333 ““ '" \'"lŝW hpvrm'to por

10 kOP-
Lingvo lntcrnacia“ . . . . . . . 25 kop.

; ' ' ' ' ' ' ' '.. . -
,

—

. _
. 44. A. (irnbownki. Lu Novn Jnro. du- Bolculnw '

1" I)-r:n£,i:peranto. l'lena \ormro rusa-mur
] rubIo. l'ruu. Jnnko .\luziknnto, du ll. Sionkivwicz 20 kop.— ' .

. . . . ' ' . . . ' .

, 45. Ludwig .\lc'ic-r. Ln l.in;:\'o lnu-rum'iu l'Inpo-
““ N }}

iI
i;)l?" trnduk0 de “ ,,Aldono “ ln Duu

10 ko)
'

rumu.\'olInliiudigc-nu-thmlim-hoHruummtik,,' )

.' ' ' .. ' : .. ' .. ' ' " I"ur|m—nh-hr0 und Symnx (lc-r iull-rmnio-19- A' ('If'l'0“'“k'; L“ ('efm'".l- kom0dm d“
_ _

\ nnlc-n Sprm-lw |'Ĵup4'rnnlo
. . . . 60 kop.(,""l'(.,(0" lu-qwrnllto).

,
.' ' ', '. ' 1', an. 46. V. \'. du .\lninm. lh-nnukiln .\lanfrc-ll. drnmo '20. L.Phustc-m. \\uhxpruchthru/.:-|t—undbtr1:|t—

\

"" tri ullmi. M K. "_ _ _ _ _ 25 kUI“frngc'n. \'..lnpŭk und ngm lntcrnncm._25 kup.
4' A !! MM" .“ HHH i,"..r". ““ ““ ““

21' h.“) lispc-runto. Mozn \'urlur0 inh-rnm'in
—

.. . |"l.:l:l'r1|:tohc-lc.|onnlIli,.mtn\|nl\li'|||xu\|-.lc'r;u.;;vnnnno '. ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' Zo k“P'
IIIIIIinann knlhm Um l'Inpt-rmnu !!! kop.22. H0ury l'In I hps, Jr. An Am-mpt towurcls nnlmurnntimml Lnnguugo by Dr. Espc-rnmo '

" ““trnnnlmod Iry chry l'lnilli|m Jr., :: socre- \N7 " ..tury of thc Amnricnn l'hilonnphicnI Society. 0 1 t e rl3 u 0 h'I'ogothor with nn eninah-inu-rnntionnl vocn- llvrlmlnry mmpiled hy thc tmnulator . 50 kop.
internationalen28. l|nn(-z. Lc-rnolibro de la lingvo Eaperanto. *

,

_

Eldono hebrea-germana.
. . . . . 20 kop. ' E p , t E!Sp . h24. G. llonriclundquist. Dr. Eoperanw'a lntcr- S ePan O

'

' raC '
'e'.natiouolt Spmk (Lernolibro de la lingvo

_ __
Espcrnnto. Eldono oveda). . . . . . 2O kop. DeUt8Ch'1nternat10nal.25. A. Demo ng -t. lnternacia ou Vola ŭk? arLĉopold

LI-1imm3in,
traduction

depAugu2ge
Meza \'ortnro gu-rmnnn imornacin pm'mn nn rivovmu de llDenwngcf - - - — — — — — 25 kop- preu-jn dc- w. 'l'iI-nnel, snr-berg.26. E. do WahI. Vortaro Esperalxto-hispnna. 3 kop.

27. G.Henriclundquiut.VortaroEnpcrlntoaveda 8 kop. ————3+-}_Eoĵ Kom 50 pfonig0j. E:44——--

A.:noncoJ .
|
?

Nomaro

nn iiĴwĴkĴion ver-utvortlichremamrs

LA ISPIlANTX8TU

berg. — Dmk von W. Tunnnel'n Bnrh-

28. Klnbo Nornbonn. M U ! ntcucin.tindigu Lollmng der mterwioulonVolh
8pnche
hh Deuuche. Herquugegoben vom Nnrm

oml Knmhlmrkerei >|n Nhrn

nobct Wŭrtorbuch mmeebnuch '

.

hag.


